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1.


De hørte skud i det fjerne — en time efter at have brudt lejr. Lige indtil da havde texanerne nydt roen og freden, forfriskede af en hel nats hvile oppe på den vindblæste højslette. De følte sig afslappede, i fred med hele verden. For fem dage siden havde de i grænsebyen Hammonsville sat alle deres skillinger ind i en god gang rafling — god i ordets bogstaveligste forstand. For nu havde de hver 250 dollars på lommen — og tænkt sig at tage den med ro et stykke tid.

— I samfulde tre måneder har vi redet os ømme i rumperne, arbejdet hårdt og holdt os langt væk fra ballade, havde Ben Emerson filosofisk bemærket ved morgenmaden. — Gamle jas, det er på høje tid, mig og dig får det lidt sjovt.

Bill Valentine var fuldkommen enig med sin langstrakte partner. Tre måneder var en unaturlig lang tid for de to helvedeshunde fra En-Stjerne-staten at holde sig ude af nævekamp og andre muntre adspredelser. I løbet af denne tid havde de redet med to kvægdrifter, bestemt for Las Guardas, New Mexico. Det havde været en forbandet tid. Støv og hede havde gjort okserne uvane, olme og bissevorne — parat til at stikke af ved første tordenskrald. Men tordenen havde ventet med at komme til syv uger efter, at Bill og Ben havde fået deres afregninger. De var redet gennem to forrygende uvejr undervejs til Colorado territoriet. Men nu var himlen atter skyfri og blå som et par dragonbukser. Og i den kølige forårsmørgens friske luft hørte de netop i dette øjeblik colts kaliber .45 glamme gustent … og spekulerede på, hvad pokker der kunne være på færde.

— Jeg får det til over et halvt dusin, erklærede Bill og holdt sin hest an på en skråning.

— Og det er ikke særlig langt væk, bemærkede Ben. — Hvis vi havde lyst til at lege med, ville vi mægtig hurtigt kunne nå frem.

Bill nikkede, trak sin seksløber og undersøgte om den var skudklar — med den hurtige selvfølgelighed, som en mand opøver, når hans skyder er blevet et ligeså uundværligt lem som hans højre hånd. Han var sorthåret, kobberbrun, seks fod og to-en-halv tomme høj med brede skuldre og svulmende brystkasse. Hans følgesvend, Ben, var tre tommer højere, slank, senet, med et par uskyldige blå øjne og sandfarvet hår. Men han var nøjagtig ligeså skrap en helvedeshund som Bill. I modsætning til denne var han bevæbnet med to sværkalibrede Colts. Og lige i øjeblikket havde han et yderst forventningsfuldt udtryk i ansigtet — takket været skydningen.

— Kan være, det kun drejer sig om en form for selskabsleg, foreslog han. — Måske nogle fyre, som skyder til skive efter blikdåser.

Bill knurrede blot: — Kom med! Så får vi se.

De sendte hestene ned ad skråningen, som var fyldt med præriehundehuller og klippeblokke. Et terræn som selv en stabil krikke med lethed kunne brække benene på. Men texanerne lod hestene selv bestemme farten. Nedenfor ville de finde sporet, som de søgte — det nordgående spor til kvægbyen Rocklin. En spiller i grænsebyen havde betroet dem, at Rocklin var den helt rigtige by at drive den af i. Det lod til, den var velforsynet med flotte salooner, prima sprut og masser af spillemuligheder. I Rocklin fandtes tilsyneladende alt — lige med undtagelse af Bill og Ben. Men det var en fejl, der hurtigt ville blive rådet bod på.



Da de var nået næsten helt ned ad skråningen, gav Bill med armen signal til at svinge til venstre:

— Sporet ligger der. Og skydningen er kommet allerhelvedes nærmere. Hold godt udkik, lange spir.

— Bare før an, gamle jas, brummede Ben.

Bill førte an — hen til en kaktus-klump, der lå ved siden af en lavaklippeblok. De befandt sig nu på det støvede spor, dannet af utallige hestes hove og vognes hjul. Lige forude hørtes skuddenes brag og hvinende pift fra rikochetterende kugler.

Bill holdt sin hest an, sad af og gjorde med revolveren tegn til Ben om at følge efter. Side om side begyndte de at stige op ad klippeblokken. Da de nåede toppen, smed de sig og spejdede. Bill opfattede hele situationen med ét blik. Mere skulle der ikke til for en mand med hans skarpe hjerne.

— Diligence standset, mumlede han. — Blev stoppet ved at de nedlagde den ene førerhest. Men de regnede ikke med, passagererne ville sætte sig til modværge.

— Ser helt lystigt ud, grinede Ben og spændte begge sine Colts.

Karrossen var blevet standset ved et sving på sporet. Den ene førerhest lå på siden. Seks banditter, maskeret med tørklæder for ansigterne, var gået i dækning bag nogle bomuldstræer en snes skridt til højre for texanerne og vekslede skud med geværvagten og en passager. Kusken sad i en lidet malerisk stilling med hovedet hængende nede mellem knæene. Blod postede ud af et infamt sår i hans bryst. Der var vist ingen tvivl om, at han var ved at dø — hvis det ikke allerede var sket, tænkte Bill. Vagtmanden havde smidt sig bag bukken og brugte sin Winchester flittigt. Bag en mægtig kuffert sad en hvidhåret gamling på knæ og knaldede løs med sin langløbede revolver. Der måtte være to passagerer til. Men texanerne kunne ikke se dem særlig tydeligt. For de havde skjult sig på den anden side af diligencen.



― Mellem træerne, knurrede Bill. — To af slynglerne sidder stadig til hest. Det skal de ikke få lov til at vedblive med ret meget længere. De fire andre kryber sammen som små snoede orme bag vindfælden.

— Jeg kan slet ikke undgå at se dem, grinede Ben og tog sigte. — De har vel nok en overraskelse i vente.

Bills Colt tordnede og tømte en sadel. Hans bytte drattede sidelæns ned fra hesten og ramte jorden med hovedet først. Ben gav sig samtidig til at fyre løs med begge seksløbere og pebrede vindfælden til med en byge af bly. Den gamle mand på vogntaget opsendte et rungende brøl og skrålede til geværvagten:

— Vi har fået undsætning!

Ben plantede en kugle i en af de maskerede banditters højre arm. Samtidig med at fyrens skyder faldt ud af hånden på ham, bemærkede Ben henkastet:

— Hørte du den liflige lyd, gamle jas? Jeg vil holde min pels på, det var et rigtigt godt regederligt rebelbrøl.

— Ja, mon ikke, drævede Bill, mens han pumpede friske patroner i revolvertromlen. — Med tre texanere mod sig har de forbaskede banditter ikke skyggen af en chance.

Den videre slagudvikling skulle inden længe vise, Bill Valentine havde ret — som sædvanlig. En af landevejsrøverne rejste sig og begyndte at trække sig tilbage mod sin hest. En velrettet kugle fra Bills skyder ramte ham over øret. Han døde stående, mens hans kumpaner gloede forskrækket hen mod klippeblokken.

— Hold hellere inde, mens legen er god, råbte Bill til dem. — I er omringet!

Ben sendte ham et bebrejdende sideblik: — Rolig, gamle jas. Det kan være, de tror dig. Og dette her er den første ordentlige skærmydsel, vi har haft i hele tre triste måneder.

— Jeg er morderlig ked af at ødelægge fornøjelsen for dig, mumlede Bill. — Men jeg har lige fået øje på et kvindfolk bag vognen. Vi er nødt til at tænke på hende.



— Hellige Hanna, sukkede Ben. — Det er naturligvis en anden sag.

En kugle slog fliser af klippeblokkens lavatop og fik dem til at dukke sig. Bandende gnikkede de snavs ud af øjnene. Men synet, Bill fik at se, da han atter spejdede over blokkens kant, fik ham til at bande endnu mere indædt. Den gamle mand var ved at kravle ned fra vogntaget uden hensyn til kuglerne, der hvinede rundt om ham. Geværvagten var sprunget ned til den modsatte side og ormede sig frem under diligencen.

— De er ved at storme, knurrede Bill.

— Okay, drævede Ben. — Så må vi hellere gøre det samme.

De sprintede ned til sporet og fortsatte i et zig-zagstormangreb frem mod banditterne. I det samme brølede den gamle hvidhårede:

— Smid skyderne, forbandede stinkdyr!

Bill så en bredbrystet krabat i rødternet skjorte hvirvle rundt mod sig. Fyrens seksløber flammede. Kuglen pillede ved den brede skygge på Bills Stetsonhat. Bill kastede sig på knæ, tog lynhurtigt sigte og skød revolveren ud af bandittens hånd. Ben sprang hen over sin partner og stormede videre, skydende med begge revolvere.

— All right, all right, snerrede den rødternede bandit. — Vi overgi’r os!

— Det var i sidste sekund, grinede den gamle. — Drop så skydejernene — for helvede!

Bill havde allerede rejst sig og var sat efter Ben. Netop som han nåede træerne, stak de tre banditter grabberne i vejret.

— Dæk dem, gutter, råbte geværvagten. — Så tager jeg deres værktøj.

Den gamle kom hen og stillede sig ved siden af texanerne med sin rygende Colt i hånden, mens vagtmanden manøvrerede sig hen bag banditterne og samlede deres skydere op.



— Fandens glad for, at I to gutter kom, sagde den gamle uden at fjerne blikket fra fangerne. — Mig og vagten kunne sikkert nok ha’ klaret dem på egen hånd. Men det er jo altid rart at få hjælp.

— Du og vagten klarede jer fint, grinede Ben. — Men I var kun to — mod seks.

Efter at vagten havde smidt banditternes seksløbere hen mod diligencen, gav han sig til at løsne lassoerne, der hang ved deres sadler.

— Hænder og fødder, råbte Bill. — Og når du sætter dem på hestene, så sur dem ordentlig fast. Det ville være så synd for dem, hvis de drattede af og slog sig.

Først da banditterne sad forsvarligt bundet i sadlerne, kaldte den gamle på de andre passagerer:

— Nu kan I godt komme frit frem, folkens.

Bill og Ben gik hen til den sårede bandit, der lå og vred sig bandende som en balstyrig bokser.

— Hold kæft, gøede den gamle til ham. — Her er damer til stede.

Bill trak sin Bowie-kniv og brummede til Ben: — Sur de døde tværs over sadlerne. Jeg graver kuglen ud af armen på fyren her.

— Du sku’ nunte være blødsøden mod ham, fremmede, sagde vagten. — Det er vist den fyr, som dræbte min gamle ven — Johnny Crane. Gid fanden ville fortære hans indvolde. De sataner gav os ikke én chance, plaffede blot løs uden varsko, da vi rundede svinget — nedlagde en krikke og gamle, go’e Johnny.

— Javist, brummede Bill og knælede ned ved siden af den sårede. — Spar bare forklaringen til sheriffen. Vi bringer fyrene til den nærmeste kasjot.

— Ligger i Rocklin, svarede vagten. — Det er der, vi er på vej til.

Bill undersøgte hurtigt bandittens sårede arm. Kuglen havde sat sig fast i underarmen. Han stak knivsbladet ind og begyndte at grave efter den — hvilket fik banditten til at hyle højt og hæsligt.

— Well, knurrede Bill. — Så må jeg jo hellere bedøve dig. Du har selv bedt om det.

I næste sekund døde hylene bort som hurtig følge af Bills bedøvelsesmiddel: En lige højre til kæben. Efter at have skåret kuglen ud bandt Bill bandittens tørklæde om såret.

— Nu har jeg set det med, sagde en blid stemme i det samme. — Og jeg har set meget før.

Bill vendte sig om og grinede venligt til pigen, der var kommet med bemærkningen.

— Davs, sagde han og strøg topsejlet. — Du burde ikke have været tilskuer. Sådan noget er ikke et passende syn for en smuk pige.

— Tak for de smukke ord, Tex. Pigen lo sagte og betragtede Bill interesseret. Så stak hun hånden frem. — Jeg hedder McKimm — kaldes Rødtop på grund af håret. Iøvrigt ved jeg godt, hvad du hedder. Din kammersjuk har lige præsenteret dig.

— Så slipper jeg for ulejligheden, grinede Bill, bøjede sig og løftede den sårede bandit op på hans hest. — Sid stille, din bavian. Ellers dratter du måske af og knækker den anden arm.

Med pigen ved sin side og hesten ved tøjlen gik han hen til diligencen, hvor det øvrige blandede selskab var samlet. Ben og geværvagten var ved at spænde den døde hest fra. Bill kikkede på den sidste passager for at tage ham i nærmere øjesyn. Det var en fedvommet fyr med farsblegt ansigt.

— Jeg har skældt ham huden fuld, Texas, sagde Rødtop sagte.

— Hvorfor? spurgte Bill.

— Han har en skyder, den maddike … har skyder på, men er forfej til at bruge den. Gamle Krølle Buck og vagten optog kampen. Men den gemene sagfører smed sig og lå og gnavede i jorden, rystende af rædsel.

Bill kastede et foragteligt blik på sagføreren, der var iført et gråt sæt bytøj, og så nærmere på den gamle hvidhårede pioner. Krølle Buck lod til at være mindst 60 år. Hans snehvide manke var krøllet og hans fuldskæg ligeså. Men hans øjne var klare, hurtige, vagtsomme og lignede en ynglings. Når han gik, haltede han en smule. Hans krøllede tøj havde engang været hvidt, men nærmede sig nu de mørkegrå nuancer. Hans gammeldags, langløbede Colt sad i et slidt hylster. Bill syntes umiddelbart godt om den gamle og spekulerede på, hvad han mon var. Det lod næsten til, pigen læste Bills tanker, for hun forklarede:

— Han er tidligere ranchejer. Hedder Buckley Jenner, men bliver aldrig kaldt for andet end Krølle Buck. Stammer fra Texas. Han fortalte vidt og bredt om sig selv undervejs nordpå fra Beacon Peak.

Hun betroede videre Bill, at hun var saloon-sangerinde, på vej til Rocklin, hvor hun skulle optræde i Guldsporen. Bill regnede med, hun var sidst i 20rne. Hendes flammerøde hår var givetvis ægte. Iøvrigt var hun høj, kun et hoved mindre end han selv. Den grønne rejsedragt fremhævede hendes velskabte skikkelse.

Da den døde hest var blevet fjernet, lagde Bill kuskens lig tværs over sin egen krikke og sagde til vagten:

— Du kan køre. Jeg overtager geværvagten. Min partner vogter fangerne og ligene. Har i guld med — eller noget andet, der virkede tillokkende på de nu så bedrøvede banditter?

— Ingen guld, fremmede. Men lønningspenge til Garside Tømmerkompagni i Red Mountain.

Efter at gamle Krølle havde hjulpet Rødtop ind i vognene, så han grinende på de to vejfarere: — Texanere, huh? Vidste det, allerede før jeg hørte jer åbne gabene, fremgik tydeligt af den måde, I pustede med bly på. Jeg hedder Krølle Buck Jenner — kommer helt fra Alamo Gulch. Fra nu af vil vi tre være venner, huh?

— Naturligvis, brummede Bill.

— Alle texanere er vore venner, grinede Ben.

— Jeg bliver boende i Rocklin et stykke tid, fortsatte Krølle Buck, efter at de to vejfarere havde præsenteret sig og pumpet hånd med ham. — Hva’ siger I til at spise til aften med mig på mit hotel? Jeg har også noget at fortælle jer.

— Lyder fint, nikkede Bill og klatrede op på bukken.

— Det bliver dyrt for dig, Buck, advarede Ben. — Der findes kun én ting, som mig og Bill er bedre til end at slås — nemmerlig at drikke. Og der er kun ét vi er bedre til end at drikke — æde.

Gamle Krølle kravlede klukkende ind i karrossen. Ben svang sig i sadlen og tog enden af lassoen, som resten af hestene var bundet sammen med. Der var så godt som ingen fare for, at de overlevende landevejsrøvere ville prøve at flygte. For Bill havde anbragt sig sådan oppe på bukken, at han hele tiden dækkede dem med det dobbeltløbede haglgevær, han havde overtaget fra vagten, der netop havde præsenteret sig som Lon Dewey.

— Jeg har aldrig set nogen af de hallunker før, fortsatte han med et nik hen mod banditterne, hvis tørklæder var blevet fjernet fra deres fjæs. — Men jeg tør vædde med, at Eli Toogood nok skal vide, hvem de er. Eli har en allerhelvedes god hukommelse — altså af en sherif. Kender hvert eneste slyngelfjæs — ihvertfald på disse kanter.

— Skal alle tre passagerer af i Rocklin? spurgte Bill.

— Ak’rat. Ham den smadderfeje sa’fører har fortalt, han vil slå sig ned i Rocklin. Hedder forresten Glass — Alvin Glass.

Netop i samme øjeblik var omtalte Glass i færd med at prøve at forsvare sig inde i vognen. Ingen af hans medpassagerer havde sagt ét ord til ham efter overfaldet. Det havde fået sveden til at springe frem på hans gråblege ansigt.

— Nogle mennesker er dygtige til at håndtere skydevåben, erklærede han i en tone, som ville han prøve at frelse en misdæder fra galgen. — Andre er det ej. Jeg ville ikke have været til nogen nytte i den kamp. Og desformedelst fandt jeg det klogest at holde mig udenfor.

— Når der er tale om rigtig kamp, kan man ikke holde sig ude af den, hvis man er et ordentligt mandfolk! knurrede Krølle Buck. — Og dermed er alt sagt, mister!

— Med andre ord — betragter du mig som en kujon, sagde Glass og prøvede at fremstille noget, der skulle ligne et smil.

— Jeg har ikke mere at sige, mister! gryntede Krølle. — Men naturligvis har du ret. Og hvis du får mod nok til det, så kom bare og udfordrer mig. Jeg bliver i Rocklin et stykke tid.

— Det ville aldrig kunne falde mig ind, at — æh — udfordre nogen, sagde sagføreren med et skuldertræk. — Jeg er afgjort modstander af vold. Efter min mening er kamp det rene spild af tid og kræfter.

— Du burde takke din gud — hvis du altså har nogen! — for at texanerne ikke mener det samme, snøftede Rødtop hånligt. — Hvis de ikke havde blandet sig i det, så …

— Ville vi let kunne være blevet dræbt — allesammen, indskød Krølle Buck. — Ham vagten og så mig gjorde vores bedste — men trængte ganske forbandet til hjælp! Og jeg ku’ desuden ikke risikere, at nogen tyvagtige banditter åbnede min kuffert. Det ville være endnu værre end at krepere.

— Hvad har du i den kuffert? spurgte Glass hurtigt. — Planer? Kort? Du har foretaget en hel del undersøgelser i temmelig lang tid, ikke sandt?

Sagføreren fik imidlertid ikke noget ud af sit forsøg på at pumpe den gamle texaner. Krølle Buck Jenner havde allerede fortrudt, han havde været så snakkesalig. Hele vejen fra Beacon Peak til overfaldsstedet havde han været yderst åbenhjertig overfor sine medpassagerer. Noget meget typisk for en mand som han — vennesælt, gammelt friluftsmenneske, der havde færdedes meget alene og derfor nød at sludre med venligtsindede fremmede. Men nu angrede han sin åbenmundethed. Ikke overfor Rødtop. Hun var god nok. Men overfor Glass — som den gamle også havde regnet for at være helt fin i kanten, indtil sagføreren ved sin fejhed viste sig at være alt andet. Når en mand i sådan en nødsituation åd støv i stedet for at slås — well, så kunne man vente sig alt af ham!





2.


Bill og Ben konstaterede straks ved ankomsten til Rocklin, at spilleren ikke havde løjet. Det var en meget stor kvægby. Knap var de kommet ind på hovedgaden, før de fik øje på fem salooner — næsten på stribe. Iøvrigt var her masser af forretninger, telegrafstation, diligencestation samt tinghus, rådhus og noget, der nok så pralende blev kaldt for Operaen. Her fandtes tre store banker og et halvt dusin rejsestalde. Jovist, Rocklin var en by af karat.

Det sælsomme optog vakte kolossal opsigt. Folk for ud fra saloonerne så hastigt, at de glemte at tømme glassene. Forretningerne var tomme på sekunder. En stor skare ledsagede diligencen og den særprægede rytterskare helt ind til byens midte, hvor tinghuset lå på hjørnet af Pine Avenue. Kønt var det ikke — bygget af tegl og sandsten. Men solidt så det ud. Lod til at være så godt som umuligt at bryde ud af for fangerne. På dets trappe stod sheriffen for Rocklin distrikt — og måbede. Hans vicesherif kom traskende ud fra kontoret og stillede sig op ved siden af ham — pulsende på en fortygget cigarstump.

Sheriffens fulde navn var Elias Teal Toogood. Han var spinkel, smalskuldret, havde tyndt gråt hår, lang næse og lille hage. Men hagemanglen var ikke noget sandt udtryk for hans karakter. Han var alt andet end en svag mand, tværtimod modig og dygtig. Desuden var han hidsig og i besiddelse af en medfødt, aldrig slumrende mistænksomhed. Det var muligvis den sidste, der var skyld i, at han foruden at være sherif også var noget andet — noget som man mindst af alt ventede sig af en sherif. Han var præst i De gudfrygtige Brødres Menighed — og prædikede hver søn- og helligdag året rundt i sektens lille bræddekapel. Denne højst ejendommelige dobbeltstilling havde tit fået folk til at spekulere på, hvad man burde kalde Toogood i tiltale — sherif eller pastor? Men Toogood havde kløvet knuden ved offentligt fra prædikestolen at forkynde, han ville kaldes begge dele. Pastor når han prøvede at frelse sjæle fra helvedes luer. Sherif når han smækkede en misdæder i kasjotten.

Hans vicesherif var en ligevægtig, godmodig gut, som aldrig blev kaldt for andet end Smøg Muldoon. Navnet var yderst passende. For Muldoon kæderøg cigarer. Der var aldrig nogen, som havde set ham uden en osepind mellem tænderne. Ja, mange påstod ovenikøbet, han også røg i søvne.

Men rygningen havde øjensynligt ikke skadet Muldoons helbred. Han var stor, bredskuldret, muskelsvulmende, med sort hår og skarpe grå øjne. I modsætning til sin blandede chef, der var iført et sort sæt tøj, havde Muldoon cowboy-kluns på — gammel Stetson-bør, blå lærredsbukser og ternet skjorte.

— På vej mod os sagde han til sheriffen og nikkede hen mod optoget.

Det var Toogood forlængst blevet klar over. Han gloede med store øjne på diligencen, rytterne som Ben førte i snor og det stadig større opløb.

Indehaveren af Guldsporen var kommet ud på verandaen og stod lænet op ad en søjle og betragtede forestillingen uden at fortrække en mine. Han var et yderst flegmatisk individ i begyndelsen af 40’erne, køn, velbarberet, velklædt, med udtryksløse blå øjne og et særdeles veltrimmet overskæg. Han var iført kulørt vest som alle af sit erhverv — og holdt masken. Det sagdes, at Eddie Kern var den mand i Rocklin, som havde de stærkeste nerver. Han havde åbnet Guldsporen kort efter sin ankomst til byen for 16 år siden — og i hele den forløbne tid var der aldrig nogen, som havde set ham ophidset. Intet var i stand til at bringe den urokkelige Eddie Kern ud af fatning. Tornadoer, slagsmål, revolverkampe, kæmpeballader — alt tog han uden så meget som at glippe med øjnene. Han holdt altid masken — og viste aldrig sorg eller glæde, utilfredshed eller triumf. Og derfor havde han også fået øgenavnet Støtte Eddie.

Det eneste interessante for ham ved dette optog, som havde fået resten af byen til at stå på den anden ende, var den kønne, rødhårede pige, som vinkede til ham fra diligencevinduet. Da han regnede med, han vidste, hvem hun var, nikkede han næsten umærkeligt, gik så ind i saloonen og sagde til bartenderne:

— Vi får sikkert travlt om et øjeblik, drenge. Hele byen er ophidset. Og når Rocklins mænd bliver ophidsede, bliver de også tørstige.

Geværvagt Lon Dewey standsede karrossen foran trappen til sherifkontoret. Toogood trådte et trin ned og gav sig til at skråle spørgsmål højt og gennemtrængende for at overdøve den almindelige hurlumhej. Dewey svarede — både på sheriffens spørgsmål og på dem, der blev fyret af mod ham af den magre Tim Webster — diligencestationsforstander og repræsentant for Hollinswood Diligencelinien. Villige hænder havde allerede givet sig til at hjælpe med til at løse den døde kusks bånd. En radmager, sortklædt fyr — Rocklins bedemand havde allerede indfundet sig for at overtage de tre lig. Smøg Muldoon betragtede de skulende fanger med professionel interesse, smuttede så ind på kontoret efter håndjern. Bill hoppede ned fra bukken og hjalp Rødtop og Krølle Buck ud af vognen.

Alle vedblev at hyle op i munden på hinanden. Det var ikke til at få ørenlyd. Så Toogood beordrede til slut alle de tilrejsende ind på kontoret til videre afhøring. Texanerne var allerede på vej derind. De var ved at hjælpe Muldoon med at få fangerne sat forsvarligt bag lås og slå. Cigar-storforbrugeren havde allerede konstateret, hvem de tilfangetagne var. Først da de var anbragt i cellerne, tog han håndjernene af dem — mens Bill og Ben dækkede dem med deres Colts.

— Nødvendigt med særlige sikkerhedsforanstaltninger til disse hersens gorillaer, forklarede vicesheriffen. — Det er nemmerligen Castro banden. Men det har I vel allerede opdaget.

— Nixen! Bill rystede på hovedet. — Vi har aldrig før været på disse kanter.

— Tre af de fyre er spillevende og dødfarlige, brummede Smøg Muldoon. — En såret — to dræbt. Er det rigtigt — det som Dewey fortalte Eli om, at I to alene tævede hele banden?

— Dewey hjalp i høj grad med, grinede Ben.

— For ikke at tale om Krølle Buck, brummede Bill.

Inde på kontoret havde Toogood anbragt sig bag sit skrivebord med foldede hænder. Han lignede i langt højere grad en præst, der har konfirmationsforberedelse, end en håndhæver af lov og orden, der skal høre nærmere om et banditoverfald. Rødtop og den gamle texaner delte nok så pænt en lædersofa. Alvin Glass, Lon Dewey og Tim Webster havde fundet stole. Dewey var netop færdig med endnu en gang at berette om overfaldet, da Bill og Ben kom ind fra arresten. Han nikkede hen mod dem og sagde:

— Det er de to gutter der, som reddede vores pels, sherif. Hvis de ikke havde grebet ind, ville banditterne have lavet os til hakkemad.

Toogood skelede hen til partnerne og bjæffede:

— Hva’ hedder I?

— Jeg hedder Bill Valentine, svarede Bill med et skævt grin. — Og hvad hedder så du, lille ven?

Toogoods åsyn fortrak sig. Han lukkede øjnene, mumlede: — Nej — oh, nej … jeg må ha’ hørt forkert!

— Han er ganske rigtigt Bill Valentine, forklarede Ben med et huldsaligt smil. — Og jeg er Emerson.

— Ben Emerson? spurgte Muldoon så overrasket, at han for en gangs skyld tog cigaren ud af munden. Da Ben nikkede, grinede han bredt. Toogood frembragte en sagte jammerklage.

— Bill Valentine og Ben Emerson, gispede han. — I min by! Det er ikke ret og rigtigt.

— Han har hørt om os, bemærkede Bill til Ben.

— Det er der ingen tvivl om, nikkede Ben. — Man kan se det — han er, så han dirrer.

— Jeg dirrer aldeles ikke! glammede Toogood.

Muldoon klukkede sagte: — Tag det roligt, Eli. Disse hersens gutter er vidt berømte — eller berygtede. Men lige i øjeblikket er vi dem stor tak skyldig. Burt Castro og tre af hans slamberter sidder i din arrest.

Webster rejste sig, trykkede texanerne i hånden og erklærede: — Jeg er den af de tilstedeværende, som er jer størst tak skyldig. Hvis I nogensinde får brug for hjælp …

— Glem det, afbrød Bill.

— Vi er altid glade for at kunne give en lille håndsrækning, grinede Ben.

— Tabet af en lønningsforsendelse på 80.000 dollars ville have betydet meget store vanskeligheder for diligencelinien, sagde Webster og så på Toogood: — Har du mere brug for Lon, Eli? Vi skulle gerne have vognen hen til stationen.

— I kan godt gå, nikkede sheriffen. — Men Dewey må blive her i byen. Vi får brug for hans vidneudsagn ved ligsynet over Johnny Crane. Han så hen på texanerne: — Det gælder også for jer to.

— Naturligvis, brummede Bill.

— Med største fornøjelse, sagde Ben overstrømmende.

— Hvad med os? spurgte Rødtop McKim. — Jenner vil gerne hen på hotellet. Og Kern venter at se mig i Guldsporen.

— I kan godt gå, sukkede Toogood.

Dewey og Webster gik hen til døren, men standsede, da Jenner sagde:

— Bring min kuffert hen på byens bedste hotel. Jeg har i sinde at blive her et stykke tid.

— Det bedste hotel er Rocklin House, men …, Webster betragtede den gamles medtagne kluns et kort sekund, fortsatte så tøvende. — Men det er mægtig flot — og mægtig dyrt.

— Det helt rigtige sted for mig, grinede Krølle Buck. — Bring kufferten derhen, drenge.

Webster nikkede. Krølle rejste sig og bød galant Rødtop sin arm:

— Det vil være mig en stor glæde at ledsage dig hen til saloonen. Han grinede muntert til texanerne: — Regner så med at se jer til aftensmad, gutter.

— Vi skal nok være der — som to små søm, smilede Bill.

— Når sheriffen er færdig med at tude jer ørerne fulde, må I hellere kikke ind i Guldsporen, sagde Rødtop med et muntert smil. — Min nye boss vil ganske givet være glad for at give jer en drink, når han hører, hvordan I klarede ærterne for os.



— Vi kommer, forsikrede Bill. — Vi er noget så tørstige.

— Det er vi altid, tilføjede Ben.

Samtidig med at Rødtop og gamle Buck gik, nikkede Toogood til Glass for at meddele, hans nærværelse ikke længere var påkrævet. Knap var sagføreren ude ad døren, før Smøg Muldoon gav sig til at rode i et skab mumlende:

— Så vidt jeg husker, har jeg en flaske stående her. Dette hersens er en begivenhed, der bør fejres.

— Ikke her, indskød Toogood hastigt. — Der bliver givetvis ballade, når de to her begynder at drikke. Og orgiet skal ikke starte i mit kontor.

— En ordre er en ordre, mumlede Muldoon med et undskyldende grin til partnerne.

Toogood harkede hårdt, sagde så: — All right — all right. I er helte — lige i øjeblikket. Jeg er en retfærdig sjæl og ved, at jeg er jer tak skyldig for tilfangetagelsen af Castro banden. Den omrejsende dommer ankommer hertil om en halv snes dage. Hvis I stadig befinder jer her, må I møde som vidner i retten.

— Vi skal nok stille, lovede Bill. — Vi synes godt om byen. Har i sinde at blive her foreløbig.

Toogood skar en grimasse, som havde han pludselig fået en besk smag i munden.

— Det er ikke nødvendigt, I bliver, sagde han sorrigfuldt. — Deweys, Jenners og de andre passagerers vidneudsagn er mere end tilstrækkeligt.

— Eli mener, grinede Muldoon. Han mener, at han vil være kisteglad som en julebuk, hvis I forlod Rocklin med det vuns.

— Hov, sherif, sagde Bill mærkeligt mildt. — Du tager fuldkommen fejl af os. Vi vil meget nødig forvolde dig sorg.

— Vi er lovlydige borgere, erklærede Ben med eftertryk. — Vi laver aldrig ballade.



— Det er altid de andre, forklarede Bill.

— Hvilke andre? spurgte Toogood mistænksomt.

— Dem vi slås med — det er dem, der begynder, sagde Ben.

Muldoon fik røgen i den gale hals, hostede og klaskede sig grinende på låret. Sheriffen skulede som en dommedagsprædikant — hvad han jo også var.

— Jeg ved alt om jer to, skumlede han. — Har hørt om jer i årevis. Jeg hader jer ikke. Det strider mod min religion at hade nogen. Jeg er en retfærdig lovhåndhæ ver og højt-anset præst i menigheden. Så det ville aldeles ikke fryde min sjæl at være nødt til at sætte jer bag tremmerne.

— Ork, det vil pokker pløkkene ikke genere os en døjt, forsikrede Ben. — Vi har siddet i spjældet masser af gange — ikke også, gamle jas?

— Absolut, nikkede Bill. — Så mange, at jeg ikke længere kan holde tal på dem.

— Hvad jeg mener er, at jeg vil bede jer om at tage den med ro, mens I opholder jer i min by, sagde sheriffen tålmodigt. — Ingen ballade — hold jer langt fra den slags. Jeg har allerede hænderne fulde, når jeg må vogte på disse fire dræbere. Alt har været roligt i Rocklin i lange tider. Jeg vil foretrække, freden varer ved. Forstår I mig?

— Naturligvis, brummede Bill. — Du behøver ikke gøre dig nogen bekymringer med hensyn til os.

— Vi er noget så lovlydige, forsikrede Ben igen meget, meget alvorligt.

Toogood sukkede: — All right. Det står jer frit for at gå og gøre, hvad I vil … Altså hvis I ikke laver ballade.

Bill og Ben rejste sig med magelig langsomhed og slentrede hen mod døren. Da de nåede den, standsede de og stak hviskende hovederne sammen et sekund — vendte så tilbage til Toogoods skrivebord. Han glanede mistænksomt på dem. Bill tog en cent frem. Ben gjorde ligeså. De anbragte mønterne på skrivebordet samtidig med, at Bill gravalvorligt erklærede:

— Vi har aldrig før truffet på en prækende sherif. Og vi er ikke helt sikre på, vi kommer i din kirke på søndag. Så vær så venlig at lægge disse her i kirkebøssen for os.

Det var Toogood umuligt at finde et passende svar. For en gangs skyld var han fuldkommen mundlam. Det var Smøg Muldoon derimod ikke. Han hylede højt af grin, mens texanerne mosede ud. Efter en forbipasserendes råd bragte de deres heste hen til Barcombes rejsestald og gav ordre til, at dyrene skulle have en ordentlig af gnidning, havre og vand. De følgende ti minutter slentrede de ned ad hovedgaden for at tage nærmere bestik af byen — og blev enige om, at den svarede til det første indtryk, den havde givet. Så førte deres tørst dem ind i Guldsporen.

Rødtop McKimm var til deres overraskelse allerede gået i arbejde. Hun stod iført en perlebroderet kjole skødesløst lænet op ad et ældre opretstående klaver og sang en populær cowboy-vise … mens de mandlige gæsters øjne og øren stod på stilke. Især øjnene. Rødtop var den kønneste sangerinde, som nogensinde havde opløftet sin røst i Guldsporen.

Bill og Ben styrede direkte hen til baren. Mens bartenderen skænkede øl op, betroede han dem, at Rødtop var noget af det labreste og kækkeste, han nogensinde havde været ude for.

— Støtte Eddie ville ha’ hende til at hvile lidt, forklarede ølskænkeren. — Men selvom hun lige havde været udsat for dette hersens overfald, ville hun ikke. Nix, sir! Hun ville begynde på arbejdet med det omgående.

Texanerne var nået halvvejs gennem øl nr. 2 og Rødtop ligeså langt gennem kvad nr. 4, da Støtte Eddie dukkede op ved siden af dem.

— Hørt alt om jer to, sagde han kort. — Tak skal I ha’. Den lille dame kunne være kommet noget til.

— Det var os kun en glæde, forsikrede Bill.

Støtte Eddie nikkede til bartenderen: — Deres penge dur ikke idag, Sam.

— Okay, grinede giftblanderen.

— Ih, mange tak, sagde Ben henrykt.

— På husets regning. Eddie Kern pegede hen mod spillebordene med en storladen håndbevægelse, der fik diamantringen på lillefingeren til at skyde lyn. — Spil alt, hvad I lyster, drenge. Jeg driver en hæderlig saloon.

— Bueno, smilede Bill. — Vi skal nok benytte os af tilbudet.

— Bliver? spurgte Kern.

— Foreløbig, nikkede Bill.

— Så ses vi igen.

— Selvfølgelig.

Støtte Eddie halede cigarer op af vestelommen, rakte hver af partnerne en og storkede bort. Bill så efter ham og jog albuen ind i siden på Ben:

— Mægtig snakkesalig fyr, huh?

— Nemlig. Ben så på bartenderen: — Sam, hvad var det, du kaldte din boss?

— Støtte Eddie, forklarede sprutskænkeren. — Det bliver han altid kaldt, ved ded at han aldrig lader sig gå på af noget. Tager alt koldt og roligt.

— Det siger du ikke, mumlede Bill.



Mens partnerne slukkede deres tørst og slog sig ned ved et pokerbord, indlogerede Krølle Buck sig på Rocklin House. At han var en uønsket gæst fremgik tydeligt af den modtagelse, der blev ham til del fra hotelejer Cyrus Bygraves’ og portier Wilbur Wilkies side. Rocklin House var efter deres mening et hotel, der kun var for bedrebemidlede og fremtrædende folk — ikke for en lurvet gammel ranchmand som Krølle Buck.

Men Krølle Buck haltede ind i vestibulen fuldkommen uimponeret af den blankpudsede mahogni og de skinnende messingspyttebakker. Hans kæmpemæssige, firkantede kuffert var blevet stillet lige foran portierskranken af dragerne fra diligencestationen. Og i dette øjeblik stod Wilkie og Bygraves og betragtede den nervøst. De var begge ulastelig klædt i sort. Portieren var et magert gespenst. Hotelejeren derimod flommefed, rødblisset og skaldet. Kun en tynd hårkrans omgav hans skinnende isse. De stirrede begge bebrejdende på den indtrædende.

— Din? Bygraves strittede en tyk tommeltot hen mod kufferten.

— Naturligvis, grinede Buck. — Mit navn er Jenner — men I kan kalde mig Krølle Buck. Jeg vil sætte pris på at få det allermest forbandet gode værelse, I har — og et bad med det samme.

— Lige et øjeblik, sagde Bygraves. — Er det reserveret?

— Reserveret — reservat — reser-hva’-for-noget, brummede Krølle Buck. — Hva’ sku’ jeg med et reservat. Jeg er nunte indianer.

Han havde en stor firkantet pakke indsvøbt i sejldug under armen. De to hotelfolk så dystert på hinanden, da han lagde den temmelig snavsede pakke på det tykke gulvtæppe.

— Høv, sagde Bygraves hånligt. — Der kan du ikke efterlade den.

— Heller ikke min hensigt, erklærede Buck, der allerede var ved at åbne pakken. — Jeg vil ha’ dette hersens skilderi hængt op — her i vestibulen, hvor alle kan se det. Kønneste skilderi, som I nogensinde har set — vær vis på det.

Bygraves blev blårød i ansigtet. Han stak sin tøndevom frem og dundrede: — Jenner. Vi har beklageligvis ikke noget værelse ledigt. Jeg vil foreslå dig at opsøge et — æh — billigere etablissement.

— Nejda. Den gamle rystede sin hvide manke. — Rocklin House passer mig udmærket. Hvis I ikke har et værelse ledigt, kan jeg sove her i vestibulen.

— M-m-men …, begyndte Bygraves.

— Kik lige på dette her, afbrød Buck. — Er det ikke det kønneste syn, som I nogensinde har set?

Han holdt stolt sit elskede maleri op. Kunstmaleren, som Buck havde ladet udføre dette arbejde, havde sørget for at få selv de mindste enkeltheder med, da han gengav et ranchhus af tegl og tømmer. Denne rønne dvælede under en knaldblå himmel midt i den brændende sol ved siden af nogle folde, en faldefærdig lade, og — på det højeste punkt — sås tydeligt et godt gammeldags lokum, som en enlig ko stod og snusede til.

— Kun ét hul, forklarede Buck. — Der kom sjældent gæster på Dirty J.

— Dirty J, gispede portieren.

— Tjep. Det kaldte jeg min ranch på grund af støvet og skidtet. Gamle Buck sukkede vemodigt. — Det var nu alligevel en fin ranch. Eneste hjem jeg har haft — indtil jeg solgte det til mineselskabet. Der var fundet guld på mine nordlige græsgange. Og da man så gav mig et godt tilbud — well — slog jeg til. Han lod blikket feje hen over vestibulen, pegede så på et sted på væggen lige bag skranken: — Hæng det der. Tjep. Det er den helt rigtige plads.

Portieren blegnede og gøs. Hotelejeren gispede som en torsk, der er trukket på land. Pletten, Buck pegede på, var allerede optaget — af et portræt af en gusten gamling med knortekæbe.

— Vi, stønnede Bygraves. — Vi vil aldrig kunne tillade at den — den tingest bliver hængt op her i vestibulen. Og det smukke portræt forestiller ingen anden end hotellets første ejer og byens grundlægger — selveste Mortimer Danvers Rocklin. Iøvrigt kan jeg kun atter anbefale dig at søge et andet sted hen. Så længe jeg er vært, vil du ikke kunne flytte ind her.

— Du ejer stedet her, huh? spurgte Buck.

— Til månedens udgang.

— Hva’ sker der så?

— Harvey Hotelringen har tilbudt at købe mig ud, svarede Bygraves koldt. — Forøvrigt er det ikke noget, som vedkommer dig.

— Well, drævede Buck. — Det kan da være, det kommer til det. Hvor meget har man tilbudt dig?

— 30.000 dollars. Bygraves lod summen rulle hen over tungen, som var det en særlig udsøgt delikatesse. — Tilstrækkeligt til, at jeg kan vedblive at leve, som jeg er vant til.

Buck nikkede og så den fede lige ind i øjnene: — Jeg byder mere.

Den fede tabte alle sine dobbelthager ned på brystet: — Hva’-bva’-hvabbehar?

— Jeg vil gi’ 40.000. Hva’ siger du til det?

— Næh, hør nu her. Bygraves skød atter sin formidable bug frem. — Jeg sætter ikke pris på denne form for spøg.

— Spøg? Hvem taler om spøg? Buck trak ligegyldigt på skulderen. — Vil du sælge til mig eller ikke?

Bygraves vendte ranchejeren ryggen og blinkede spotsk til Wilkie.

— Udmærket, erklærede han storladent. — Jeg tager mod dit tilbud på 40.000.

Buck fiskede uden at fortrække en mine en nøgle op af lommen.

— Begynd at skrive, foreslog han og satte nøglen i kuffertens lås. Jeg har kun brug for en kvittering og erklæring om, at du overdrager hotellet til mig.



— Hvis …… hvis du vil sige mig navnet på din bank, så …, begyndte Bygraves usikkert.

— Har ingen tiltro til banker, gryntede Buck og lettede kuffertlåget. — Banker brænder — eller bliver udplyndret. Jeg medbringer altid mine dinero. Så ved jeg immer, hvor jeg har dem.

Portieren stod på tåspidserne for at kunne kikke ned i kufferten. Synet fik ham til at gispe højt. Han besvimede, forsvandt ud af syne, ned på gulvet bag skranken. Bygraves åbnede munden, klappede den atter i og klaskede en fed pote mod hjertet. Krølle Bucks kuffert var fyldt til randen med store pengesedler.



3.

Det varede en stund, inden Cyrus Bygraves havde genvundet noget af sin fatning. Han var ret velstående og plejede normalt at kunne holde sine følelser i ave. Men han havde aldrig set en formue blive afsløret med en sådan overlegen skødesløshed. Sveden sprak frem på hans pande. Her er flere penge, end jeg nogensinde har set før, tænkte han — og gemt i en kuffert!
Med skælvende hænder tog han pen og papir og udfærdigede de forønskede dokumenter. Buck kastede et kort blik på dem og stak dem så i lommen.
— Min bankforbindelse …, begyndte den fede ekshotelejer.
— Hold den udenfor, afbrød Buck. — Det er en ærlig handel, ikke sandt. Jeg har fået papirerne. Det eneste, der mangler, er betalingen.
Han gravede et seddelbundt op af kufferten, bladrede hurtigt igennem og smed det så på skranken med ordene: — Tæl efter.

Bygraves gjorde det med stor fingerfærdighed. — 40,200, stammede han.
— Behold bare de 200, sagde Buck flot. — Køb et par strømper til konen. Og væk ham fyren med bumserne. Jeg bryder mig ikke om, mine folk sover, når de er på arbejde.
— Så gerne, s’gerne! Bygraves stuvede sin nyerhvervede rigdom i en inderlomme og greb en karaffel vand. — Hvis der ellers skulle være noget, Jenner, kvad han med respekt i mælet. — Altid til tjeneste.
— Bare væk ham, knurrede Buck.
Wilkie vågnede med et spjæt, da hans fede fordums boss sjaskede karaflens indhold ned i hans ansigt. Spyttende og spruttende rejste han sig, støttede sig til skranken og undgik omhyggeligt at se på den åbentstående kuffert. Bygraves, der var i det mest strålende humør i hele sit liv, klaskede jublende Wilkie på ryggen og udbasunerede:
— Ønsk mig til lykke, Wilbur.
EPUB/xhtml/nav.xhtml




Indhold





		Titel



		Kolofon



		Kapitel 1.



		Kapitel 2.



		Kapitel 3.



		Kapitel 4.



		Kapitel 5.



		Kapitel 6.



		Kapitel 7.



		Kapitel 8.



		Kapitel 9.



		Kapitel 10.



		Kapitel 11.



		Om Bill og Ben falder i baghold











Guide





		Forside



		Titel



		Tekstens begyndelse













		1



		2



		3



		4



		5



		6



		7



		8



		9



		10



		11



		12



		13



		14



		15



		16



		17



		18



		19



		20



		21



		22



		23



		24



		25



		26



		27



		28



		29



		30



		31



		32



		33



		34



		35



		36



		37



		38



		39



		40



		41



		42



		43



		44



		45



		46



		47



		48



		49



		50



		51



		52



		53



		54



		55



		56



		57



		58



		59



		60



		61



		62



		63



		64



		65



		66



		67



		68



		69



		70



		71



		72



		73



		74



		75



		76



		77



		78



		79



		80



		81



		82



		83



		84



		85



		86



		87



		88



		89



		90



		91



		92



		93



		94



		95



		96



		97



		98



		99



		100



		101



		102



		103



		104



		105



		106



		107



		108



		109



		110



		111



		112



		113



		114



		115



		116



		117



		118



		119



		120



		121



		122



		123



		124



		125



		126



		127











EPUB/images/cover.jpg
[

427
safl
A T
NE
=






